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י1 וַיְהִ֧
र–आयो
H1961

דְבַר־
वचन
H1697

יְהוָה֛
परमप्रभुको
H3068

אֶל־
(-)
H0413

יוֹנָה֖
योनाह
H3124

שֵׁנִ֥ית
दोस्रो–पटक
H8145

ר׃ לֵאמֹֽ
भन्दै
H0559

त्यसपिछ परमप्रभुले योनालाई� फेिर भन्नुभयो,

ק֛וּם2
उठ

לֵ֥ךְ
जाऊ
H3212

אֶל־
(-)
H0413

ינְוֵה֖ נִֽ
िननवेह
H5210

הָעִי֣ר
शहर

הַגְּדוֹלָה֑
ठूलो

א   וִּקְרָ֤
र–घोषणा–गर
H7121

֙ אֵלֶי֙הָ
यसलाई�
H0413

אֶת־
(-)
H0853

ה הַקְּרִיאָ֔
घोषणा
H7150

ר אֲשֶׁ֥
जो

י אָנֹכִ֖
मैले
H0595

דֹּבֵ֥ר
भन्दैछु
H1696

יךָ׃ אֵלֶֽ
ितमीलाई�
H0413

“ितमी िननवेको ठूलो शहरमा जाऊ अिन म जे कुरा ितमीलाई� बताउँछु सो त्यहाँ प्रचार गर।”

וַיָּ֣קָם3
र–उठ्यो

יוֹנָ֗ה
योनाह
H3124

וַיֵּ֛לֶךְ
र–गयो
H3212

אֶל־
(-)
H0413

ינְוֶה֖   נִֽ
िननवेह
H5210

כִּדְבַר֣
वचनअनुसार
H1697

יְהוָה֑
परमप्रभुको
H3068

ינְוֵ֗ה וְנִֽ
र–िननवेह
H5210

הָיְתָ֤ה
िथयो
H1961

עִיר־
शहर

גְּדוֹלָה֙
ठूलो

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
परमेश्वरको–दृिष्टमा
H0430

מַהֲלַ֖ךְ
यात्रा
H4109

שְׁלֹ֥שֶׁת
तीन
H7969

ים׃ יָמִֽ
िदनको
H3117

यसैले योना उठे अिन परमप्रभुको आज्ञा पालन गदैर् िननवेमा गए। िननवे साह्रै ठुलो शहर िथयो, त्यो पार गन� ितन िदन लाग्थ्यो।

וַיָּ֤חֶל4
र–सुरु–गयार्

יוֹנָה֙
योनाहले
H3124

לָב֣וֹא
पस्नलाई�
H0935

יר בָעִ֔
शहरमा

מַהֲלַ֖ךְ
यात्रा
H4109

י֣וֹם
एक–िदनको
H3117

אֶחָד֑
एक
H0259

וַיִּקְרָא֙
र–पुकायार्
H7121

ר וַיֹּאמַ֔
र–भन्यो
H0559

עוֹ֚ד
अभै–पिन
H5750

אַרְבָּעִי֣ם
चालीस
H0705

י֔וֹם
िदन
H3117

ינְוֵה֖ וְנִֽ
र–िननवेह
H5210

כֶת׃ נֶהְפָּֽ
उिल्टनेछ
H2015

योना शहरको मध्य भागमा गए अिन मािनसहरुलाई� प्रचारगन� शुरु गरे। योनाले भने, “चािलस िदन पिछ िननवे शहर नाश हुनेछ।”

ינו5ּ יַּאֲמִ֛ וַֽ
र–िवश्वास–गरे
H0539

י אַנְשֵׁ֥
मािनसहरूले
H0376

ינְוֵה֖ נִֽ
िननवेहका
H5210

ים אלֹהִ֑ בֵּֽ
परमेश्वरमा
H0430

וַיִּקְרְאוּ־
र–घोषणा–गरे
H7121

צוֹם֙
उपवास
H6685

וַיִּלְבְּשׁ֣וּ
र–लगाए
H3847

ים שַׂקִּ֔
भारी–बोराहरू
H8242

מִגְּדוֹלָ֖ם
ठूलादेिख

וְעַד־
(-)
H5704

ם׃ קְטַנָּֽ
सानासम्म

परमेश्वरबाट त्यस्तो संदेश आएपिछ िननवेका मािनसहरुले परमेश्वरमािथ िवश्वास गरे। अिन ितनीहरु उपवास बसे र ितनीहरुले गरेका पापहरुका िनिम्त सोच्न 
थाले। मािनसहरुले दुःख व्यक्त गन�का िनिम्त िबशेष प्रकारको वस्त्रहरु धरण गरे। शहरको सबै साना-ठूलाहरुले यसै गन� थाले।
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וַיִּגַּ֤ע6
र–पुग्यो
H5060

הַדָּבָר֙
समाचार
H1697

אֶל־
(-)
H0413

מֶלֶ֣ך  
राजाकहाँ
H4428

ינְוֵ֔ה נִֽ
िननवेहको
H5210

וַיָּקָ֙ם֙
र–उठ्यो

מִכִּסְא֔וֹ
िसंहासनबाट
H3678

וַיַּעֲבֵ֥ר
र–फुकाल्यो

אַדַּרְתּ֖וֹ
राजकीय–लुगा
H0155

עָלָי֑ו מֵֽ
आफूबाट

וַיְכַס֣
र–ओढ्यो
H3680

ק שַׂ֔
भारी–बोरा
H8242

וַיֵּ֖שֶׁב
र–बस्यो
H3427

עַל־
(-)

פֶר׃ הָאֵֽ
खरानीमा
H0665

िननवेका राजाले यो समचार सुने अिन उनले पिन आफ्नो नराम्रो कम�का िनिम्त शोक मनाए। यसको िनिम्त राजाले आफ्नो िसंहासन त्यागे। उनले आफ्नो राज 
वस्त्र त्यागे र आफ्नो दुःख व्यक्त गन� शोक वस्त्र लगाए। त्यसपिछ राजा धुलोमा बसे।

ק7 וַיַּזְעֵ֗
र–घोषणा–गयार्
H2199

וַיֹּא֙מֶר֙
र–भन्यो
H0559

ינְוֵ֔ה בְּנִֽ
िननवेहमा
H5210

עַם מִטַּ֧
आदेशद्वारा
H2940

לֶךְ הַמֶּ֛
राजाको
H4428

וּגְדֹלָ֖יו
र–उसका–महानहरूको

ר לֵאמֹ֑
भन्दै
H0559

ם הָאָדָ֨
मािनस
H0120

ה וְהַבְּהֵמָ֜
र–पशु
H0929

ר הַבָּקָ֣
गाई�वस्तु
H1241

אן וְהַצֹּ֗
र–भेडाबाख्रा
H6629

ל־ אַֽ
नचखोस्
H0408

֙ יִטְעֲמוּ
चनर्–नहोस्
H2938

מְא֔וּמָה
केही–पिन
H3972

ל־ אַ֨
नचरोस्
H0408

יִרְע֔וּ
चरोस्

יִם וּמַ֖
र–पानी
H4325

אַל־
निपयोस्
H0408

יִשְׁתּֽוּ׃
निपयोस्
H8354

त्यसपिछ राजाले एउटा वचन लेख्न लगाए र शहरमा घोषणा गरेः राजा अिन ठुलो शसकहरु को आदेश यो िथयोः केही समयको िनिम्त कुनै पिन मािनस 
अथवा पशु गाई�-गोरु अथवा भडा-बख्रा, कसैले केिह खाने कुरा नखानु। कुनै पिन सजीव प्रणीले िननवे मा केिह पिन खाने िपउनेछैन।

וְיִתְכַּסּ֣ו8ּ
र–ओढोस्
H3680

ים שַׂקִּ֗
भारी–बोराहरू
H8242

אָדָם֙ הָֽ
मािनसले
H0120

ה וְהַבְּהֵמָ֔
र–पशुले
H0929

וְיִקְרְא֥וּ
र–पुकारोस्
H7121

אֶל־
(-)
H0413

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वरलाई�
H0430

ה בְּחָזְקָ֑
बिलयो–सगँ
H2394

בוּ וְיָשֻׁ֗
र–फकार्स्
H7725

אִי֚שׁ
प्रत्येकले
H0376

מִדַּרְכּ֣וֹ
आफ्नो–दुष्ट–बाटोबाट
H1870

ה רָעָ֔ הָֽ
खराब

וּמִן־
र–बाट

ס הֶחָמָ֖
िहंसा
H2555

ר אֲשֶׁ֥
जो

ם׃ בְּכַפֵּיהֶֽ
आफ्ना–हातमा–छ
H3709

तर प्रत्येक मािनस र पशुहरुले पिन िवशेष प्रकारको वस्त्र धारण गरुन् जसबाट यो देिखयोस् िक ितनीहरु सबै दुःखी छन्। मािनसले परमेश्वरलाई� ठुलो स्वरले 
बोलाउनेछन्। अिन प्रत्येक मािनसले आफ्नो जीवन शैली बद्ली गनु� पनर्छ, अिन उसले नराम्रो कम� छोड्नु पनर्छ।

י־9 מִֽ
कसले
H4310

עַ יוֹדֵ֣
जान्छ
H3045

יָשׁ֔וּב
फिकंनेछ
H7725

וְנִחַ֖ם
र–पछुतानु–गनु�हुनेछ
H5162

ים הָאֱלֹהִ֑
परमेश्वरले
H0430

ב וְשָׁ֛
र–फिकंनेछ
H7725

מֵחֲר֥וֹן
ज्वलन्तो–क्रोधबाट
H2740

אַפּ֖וֹ
आफ्नो
H0639

א ֹ֥ וְל
र–हामी–ननाश
H3808

ד׃ נאֹבֵֽ
होआं
H0006

त्यसपिछ हुनसक्छ, परमेश्वरले आफ्नो मन पिरवत�न गनु� हुनेछ। अिन जुन योजना गनु� भयो त्यो नगन� पिन सकनु हुन्छ। परमेश्वर क्रोिधत हुन रोिकनु होला र 
हामीहरु ध्वंश नहांला।

וַיַּ֤רְא10
र–देख्नुभयो
H7200

אֱלֹהִים֙ הָֽ
परमेश्वरले
H0430

ת־ אֶֽ
(-)
H0853

ם מַעֲ֣שֵׂיהֶ֔
तीका–कामहरू
H4639

כִּי־
िकनिक

בוּ שָׁ֖
फकर् का–िथए
H7725

ם מִדַּרְכָּ֣
आफ्नो–दुष्ट–बाटोबाट
H1870

הָרָעָה֑
खराब

וַיִּנָּ֣חֶם
र–पछुतानु–गनु�भयो
H5162

ים הָאֱלֹהִ֗
परमेश्वरले
H0430

עַל־
(-)

הָרָעָה֛
िवपित्तको–बारेमा

אֲשֶׁר־
जो

ר דִּבֶּ֥
भन्नुभएको–िथयो
H1696

לַעֲשׂוֹת־
गन�लाई�

לָהֶ֖ם
तीहरूलाई�
H1992

א ֹ֥ וְל
र–गनु�भएन
H3808

ׂה׃ עָשָֽ
—

मािनसहरुले जुन कुरा गरेकािथए त्यो परमेश्वरले देख्नु भयो। कसिर ितनीहरु आफ्ना कुकम�बाट फिकंएर आए। त्यसैले परमेश्वरले आफ्नो ईच्छा बद्िलनुभयो, 
अिन ितनीहरुमािथ जुन आपित्त ल्यउन सोच्नु भएको िथयो सो गनु� भएन। परमेश्वरले मािनसलाई� दण्ड िदनु भएन।
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